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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVII\E

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Protokola o za5titi od
sporazum o slivu rijeke Save,' dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji
poplava uz Okvirni sporzvum o slivu rijeke Save, potpisan u Gradi5ci
u detiri originala na engleskom jeziku.

Podsjeiamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 72. sjednici,
odrZanoj 20. maja 2010. godine prihvatilo pomenuti Protokol i za potpisivanje ovlastilo
Mladena Zirojevif,a, ministra vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 134. sjednici, odrZanoj 05. oktobra
2010. godine, uWrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Protokola.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Elana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29/00), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Protokola o za5titi od
poplava uz Okvimi sporazum o slivu rijeke Save.
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PRoroKoL o z.lStrrr oD POPLAVA
NA OI(VIRNI SPORAZUM O SLIW RIJEKE SAVE



Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska, Republika Srbija i Republika Slovenija (u daljem
tekstu: Strane),

Sukladno dlanku 30., paragraf 1., Okvimog sporazuma o slivu rijeke Save, potpisanog u
Kranjskoj Gori 03. prosinca 2002. godine,

Spoznaju6i potrebu za promoviranjem suradnje i provedbom zajednidkih aktivnosti
usmjerenih na stvaranje uvjeta za odrLivu za5titu od poplava u slivu rijeke Save,

Imajuii na umu Direktivu 20001601F,C, kojom se uspostavlja okvir za aktivnosti Zajednice u

sektoru politike voda (u daljem tekstu: Direktiva 20001601F.C), i Direktivu 2007160,/EC, o

vrSenju procjene i upravljanju rizicima od poplava (u daljem tekstu: Direktiva 2007/60/EC),

Spoznaju6i vjerojatne posljedice klimatskih promjena na vodni reZim u slivu rijeke Save i
potrebu dj elotvornih mj era prilagodavanj a,

Svjesne vaZnosti suradnje u upravljanju poplavama u slivu rijeke Save i potrebe za

provedbom ovog Protokola na dosljedan nadin i sukladno procesima integracije u Europsku
uniju,

Usuglasile su se kako slijedi:
Dio I

Opde odredbe

Sffi,I',l

1. U svrhu ovoga Protokola:
(a) ,,FASRB" oznalava Okvirni sporazum o slivu rijeke Save, potpisan u Kranjskoj Gori,

Slovenija,03. prosinca2002. godine, ukljudujuii i amandmane predviclene u okviru
Sporazuma o Amandmanima na Okvirni sporazum o slivu rijeke Save i Protokola o
plovidbenom reZimu na Okvimi sporazum o slivu rijeke Save, potpisan u Ljubljani 02.

travnja 2004. godine;
(b) ,,Povjerenstvo za Savu" oznalava Medunarodno povjerenstvo za sliv rijeke Save,

ustanovljenu dlankom 15. FASRB-a;
(c) ,,Sliv rijeke Save" predstavlja zemljopisnu oblast koja se pruZa preko teritorija Strana,

utvrdenu slivnim granicama rijeke Save i njenih pritoka, koja predstavlja povr5inske i
podzemne vode koje teku do zajednidkog kraja;

(d) ,,Vodni relim" sastoji se od kvantiteta vode i uvjeta kvaliteta vode u slivu rijeke Save

u prostoru i vremenu, pod utjecajem ljudskih aktivnosti ili prirodnih promjena,

ukljudujuii i klimatske promjene;
(e) ,,Poplava" oznalava privremenu prekrivenost vodom zemlji5ta koje obidno nije

prekriveno vodom;
(0 ,,OdrZiva zaitita od poplava" oznadava prevenciju i/ili smanjenje rizika od poplava,

putem poduzimanja odgovarajudih mjera i aktivnosti, uz adekvatne mjere u smislu
zaStite okoliSa;

(g) ,,Vanredne situacije odbrane od poplava" predstavljaju situacije koje se de5avaju

tijekom poplavnih dogadanja, koje su uzrokovale ili mogu uzrokovati znadaine

nepovoljne posljedice na vodni reL\m, zdravlje ljudi, okoliS, gospodarske aktivnosti i



kulturno naslijecle na teritoriju jedne ili vi5e Strana, i mogu biti izazvane prirodnim
pojavama ili vje5tadkim utjecaj ima;

(h) ,,Rizik od poplava" oznaEava kombinaciju vjerojatnode poplavnog dogadanja i
mogudih nepovoljnih posljedica po zdravlje ljudi, okoli5, kulturno naslijeile i
gospodarsku aktivnost povezanu s poplavnim dogaclanjem;

(i) ,,Plavne karteoo su karte koje ukazuju na oblasti koje bi mogle biti poplavljene
sukladno razliditim vjerojatnoiama desavanja. Ovisno od informacija koje one

sadrZavaju, plavne karte mogu biti karte s opasnostima od poplava i karte s rizicima od
poplava.

2. Ostali termini iz ovog
FASRB-u.

Protokola koji nisu posebice definirani tumade se sukladno

ilanak 2.

Opseg i ciljevi Protokola

Ovim Protokolom reguliraju se pitanja odriive zaitite od poplova u slivu rijeke Save,

uzrokovanim:

(a) prirodnim pojavama poput visokog vodostaja rijednog toka, kao i zaletlivanjem, te

(b) umjetnim utjecajima, poput ispuStanja vodaizrezervoara i spremi5ta, do kojihje do5lo

ru5enjem brana ili njihovim neadekvatnim rukovanjem, promjenama u rijednom slivu,
rijednim koritima i plavnim ravnicama, itd,

u cilju spredavanja ili ogranidavanja opasnosti od poplava, smanjivanja rizika od poplava i
smanjivanja ili ublaZavanja Stetnih posljedica poplava.

remerj i ttJ"llff : u rad nj e

1. U planiranju i provedbi mjera, radova i aktivnosti na odrZivoj za5titi od poplava u
slivu rijeke Save, Strane suraduju na temelju Direktive 2007160/EC, uz uzimanje u
obzir Akcionog programa za odrZivu za5titu od poplava u slivu rijeke Dunava (u

daljem tekstu: Akcioni program za sliv rijeke Dunav), te uzimaju6i u obzir dobru
praksu u suradnji na polju zaitite od poplava u slivu rijeke Save.

2. U provedbi mjera, radova i aktivnosti na za5titi od poplava na svojim teritorijima, kao

i u votlenju aktivnosti u drugim sektorima koji mogu imati negativnih utjecaja na

zaStitu od poplava drugih Strana, Strane suraduju sukladno principu,,ne5kodljivosti".

Dio II
ReZimi suradnje

dtanak 4.

Aktivnosti

U cilju ostvarivanja ciljeva ovog Protokola, te na temelju dokumenata navedenih u dlanku 3.,

paragraf 1., ovoga Protokola, Strane suraduju na:

(a) pripremi
Save;

Programa za izradu plana za upravljanje rizikom od poplava u slivu rijeke



(b) poduzimanju Preliminarne procjene rizika od poplava;
(c) pripremi Plavnih karata;
(d) izradi Plana za upravljanje rizikom od poplava u slivu rijeke Swe;
(e) uspostavi Sustava za prognoziranje, upozoravanje i dojavljivanje o poplavama u slivu

rijeke Save;
(f) razmjeni informacijaznalajnihza odrlivu za5titu od poplava;
(g) provedbi svih mjera i aktivnosti od zajednidkog interesa koje potjedu iz planskih

dokumenata ili aktivnosti iz gornjih stavki (a) do (f) ili drugih medusobno

dogovorenih mjera i aktivnosti.

dlanak 5.

Program zaizradu plana za upravljanje rizikom od poplava u slivu rijeke Save

1. Povjerenstvo za Savu usvaja Program za izradu plana za upravljanje rizikam od
poplwa u slivu rijeke Sove (u daljem tekstu: Program), u roku od Sest mjeseci od

stupanja na snagu ovoga Protokola.

2. Taj Program sadrLava sve elemente relevantne zaizraduPlanaza upravljanje rizikom
od poplava u slivu rijeke Save, ukljudujuii i odgovornosti Strana, mehanizme u izradi
plana, nositelje konkretnih aktivnosti i rokove njihove realizacije.

dlanak 6.

Preliminarna procjena rizika od poplava

l. Svaka strana poduzima Preliminarnu procjenu rizika od poplava za svoj dio sliva

rijeke Save, uzimajuii u obzir Direktivu 20071601F,C.

2. U procesu Preliminarne procjene rizika od poplava, Strane razmjenjuju sve relevantne
podatke, u principu putem Povjerenstva za Savu ili bilateralno, ovisno od potrebe,

3. U sludaju bilateralne razmjene relevantnih podataka izparagrafa 2. ovog dlanka, oni se

dostavljaju i Povjerenstvu za Savu bez odlaganja.

4. Temeljem Preliminarne procjene rizika od poplava, svaka Strana na dijelu sliva rijeke
Save na svom teritoriju utvrduje one oblastizakoje zakljudi da postoji ili se moZda

smatra vjerojatno da 6e se desiti potencijalni znadaian rizik od poplava.

5. Svaka Strana putem Povjerenstva za Savu obavje5tava druge Strane o utvrdenim

oblastima izparagrafa 4. ovog dlanka.

6. Povjerenstvo za Savu koordinira aktivnosti na sukladnosti utvrclenih oblasti sukladno
paragrafu 4. ovog dlanka koje dijele dvije ili vi5e Strana, a koje te Strane utvrde za

oblasti od medusobnog interesa zaza1titu od poplava.

dlanak 7.
Plavne karte

1. Svaka Strana priprema Plavne karte za oblasti utvrdene u Preliminarnoj procjeni tizika
od poplava iz Elanka 6. ovoga Protokola za onaj dio sliva rijeke Save koji je u njenoj
jurisdikciji, uzimajuii u obzir Direktivu 2007/60lEC.



2. Svaka Strana, putem Povjerenstva za Savuo obavje5tava druge Strane o plavnim
kartama pripremljenim za njen teritorij.

Odnosne Strane se usugla5avaju po pitanju metodologije kartiranja plavnih oblasti
koje dijele dvije ili vi5e Strana, utvrdenih sukladno dlanku 6. paragraf 4. ovoga
Protokola, te o tome obavje5tavaju Povjerenstvo za Savu.

Strane se mogu, u svrhu zajednidke provedbe aktivnosti izparagrafa 1. ovog dlanka,

usuglasiti o iztadi zajednidke metodologije za pripremu Plavnih karuta za cijeli sliv
rijeke Save.

Povjerenstvo za Savu koordinira izradu Metodologij e iz patagrafa 4. ovog dlanka.

dlanak 8.

Plan za upravljanje rizikom od poplava

Strane pripremaju Plan za upravljanje rizikom od poplava za sliv rijeke Save (u

daljnjem tekstu: Plan za upravljanje rizikom od poplava), sukladno sadrZaju

utvrdenom u Direktivi 2O07l60lEC, te uzimaju6i u obzir sve relevantne aspekte

upravljanja rizikom od poplava.

Planom za upravljanje rizikom od poplava se posebice utvrtluju ciljevi upravljanja

rizikom od poplava od zajednidkog interesa na ruzini sliva rijeke Save, mjere za

postizanje tih ciljeva, mehanizmi koordinacije na razini cijelog sliva i teLim
zajednidke suradnje Strana u izvanrednim situacijama obrane od poplava.

Uzimaju6i u obzir princip solidarnosti i pravilo ne5kodljivosti sukladno dlanku 9.

FASRB-a, Planom za upravljanje rizikom od poplava ne predvidaju se mjere kojima bi
se, zbog njihove velidine ili udecaja, znadajno povedao rizik od poplava na teritoriju
druge Strane, osim u sludaju da su te mjere koordinirane i usugla5ene mettu dotidnim

Stranama.

Povjerenstvo za Savu koordinira izraduPlanazaupravljanje rizikom od poplava.

Strane usvajaju Plan za upravljanje rizikom od poplava po prijedlogu Povjerenstva za

Savu.

dlanak 9.

Sustav za predvidanje, upozoravanje i dojavljivanje o poplavama

Strane uspostavljaju koordinirani ili zajedniiki Sustav za predvidanie, upozoravanie i
dojavljivanje o poplavama u slivu rijeke Save (u daljem tekstu: Sustav).

U cilju uspostave Sustava, Strane zajednidki poduzimaju sve neophodne radnje u cilju
uspostave Sustava, ukljuduju6i i izradu projektne dokumentacije.

Povjerenstvo za Savu koordinira aktivnosti na uspostavi Sustava.

4.

5.

2.

a

l.

L

4.

5.

2.

3.



1.

2.

3.

2.

J.

4.

4. Nakon uspostave Sustava, strane osiguravaju njegovo redovito odrZavanje i kontrolu
izvedbe, kao i redovitu obuku angaLftanog personala, uz primjenu zajednidkih
standarda.

l.

ilanak 10.

Razmjena informacija

U sludaju poplave koja dovede ili moZe dovesti do prekogranidnih utjecaja, Strane bez

odlaganja obavje5tavaju Strane koje mogu biti ugroZene tim utjecajima putem Sustava

ili na drugi odgovaraju6i nadin sukladno dogovorenoj proceduri za razmJenu

informacija vaLnih za obranu od poplava.

Strane putem hidrometeoroloSkih sluZbi i institucija mjerodavnih za za\titu od poplava

osiguravaju blagovremenu razmjenu meteorolo5kih i hidrolo5kih podataka, analiza i
informacija va1nih za zaititu od poplava, posebice blagovremeno predviilanje visokih
vodostaja, sukladno dogovorenoj proceduri.

Strane jedna drugu obavje5tavaju o izmjenama svojih propisa i planova relevantnih za

za5titu od poplava u slivu rijeke Save.

dlanak 11.

Izvanredne situacije obrane od poplava i metlusobna pomod

Strane poduzimaju odgovarajuie mjere za uspostavu i odrZavanje pripravnosti, kao i

mjere u svezi s izvanrednim situacijama obrane od poplava. Strane osiguravaju

ukljudenost u te mjere i mjera zaublalavanje prekogranidnih utjecaja.

U izvanrednim situacijama obrane od poplava, svaka Strana poduzima mjere

medusobno usuglaSene u Planu za upravljanje rizikom od poplava, ukljudujudi i
pradenje vodostaja dok god postoje izvanredni utjecaji, a nakon toga obavje5tavaju

Strane na dijem teritoriju je proistekla izvanredna situacija obrane od poplava.

U sludaju izvanredne situacije obrane od poplava, ugroZena Strana (Strane) moZe

zatraLiti pomo6 od drugih Strana, uz naznalavanje opsega i oblika potrebite pomoii.

Strane kojima je takav zahtjev upuien Sto je prije mogu6no ruzmatraju taj zahtiev i

obavjeStavaju Stranu kojapotraLuje pomoi o svojim mogudnostima pruZanja traLene

pomo6i, kao i o opsegu i uvjetima pruLaniapomodi.

U svrhu efikasne pomo6i u sludaju izvanrednih situacija obrane od poplava, Strane se

detaljno usuglaSavaju po pitanju svih neophodnih radnji i aktivnosti u Planu za

upravljanje rizikom od poplava izdlanka 8. ovog Protokola'

Dio III
Javnost

dlanak 12.

Obavje5tavanje i konzultacije s javno5du



l. Javnost se obavje5tava o provedbi ovoga Protokola na isti nadin koji je
predvitlen u okviru stalnog pradenja provedbe FASRB-a.

2. Strane osiguravaju efikasno obavje5tavanje javnosti u svezi s Preliminamom
procjenom rizika od poplava, Plavnim kartama i Planom za upravljanje
rizikom od poplava i gaje aktivno sudjelovanje zainteresirane javnosti u
procesu izrade, revizije i aLurkanja tih planova.

Dio IV
Mehanizmi suradnje

dlanak 13.

Mjerodavna tijela vlasti i kontakt osoba

Svaka Strana odrecluje mjerodavno tijelo/tijela vlasti, koje 6e biti
odgovomo/odgovorna za provedbu ovoga Protokola.

Svaka strana, izme<lu odretlenih tijela vlasti iz paragrafa l. ovog dlanka, imenuje jedno

tijelo vlasti za sluZbenu komunikaciju u provedbi ovog Protokola u svoje ime. Svako

tijelo vlasti mjerodavno za sluZbenu komunikaciju odreduje kontakt osobu.

Svaka Strana, najkasnije pri stupanju na snagu ovoga Protokola, obavje5tava
Povjerenstvo za Savu o odredenom tijelu/tijelima vlasti iz paragrafa 1. i 2. ovog
dlanka, kao i o imenu i adresi svoje kontakt osobe. Svaka Strana bez odlagania
obavje5tava Povjerenstvo za Savu o svim eventualnim izmjenama odretlenog tijela
vlasti, kao i imena i adrese svoje kontakt osobe.

lzrazloga efikasnosti, Strane mogu odrediti druga tijela vlasti koja 6e biti mjerodavna
za pripremu ili provedbu svih aktivnosti eventualno predvidenih u okviru ovoga
Protokola, a potom obavje5tavaju Povjerenstvo za Savu.

Povjerenstvo za Savu bez odlaganja obavje5tava Strane o obavijestima koje je primilo
sukladno ovom dlanku.

Clanak 14.

Sastanak Strana

Sastanak Strana predvitlen sukladno dlanku 14. FASRB-a sluZi i kao sastanak Strana u ovom
Protokolu.

Clanak 15.

Povjerenstvo za Savu

Povjerenstvo za Savu vr5i svoje funkcije utvrdene u okviru FASRB-a, mutatis mutandis,

cilju provedbe ovoga Protokola.

l.

2.

a
J.

4.

5.



Clanak 16.
Tajni5tvo

Tajni5tvo ustanovljeno sukladno dlanku 18. FASRB-a vr5i svoje
FASRB-a, mutatis mutandis, u cilju provedbe ovoga Protokola.

tlanak 17.

Pradenje provedbe Protokola

Metodologija stalnog pralerya ustanovljena sukladno dlanku 21.
pra6enje provedbe ovog Protokola.

funkcije utvrdene u okviru

FASRB-a odnosi se i na

Dio V
Zavr5ne odredbe

dlanak 18.

Rje5avanje sporova

Svaki eventualni spor izmedu dvije ili vi5e Strana o tumadenju ili provedbi ovoga Protokola

rje5ava se sukladno proceduri utvrtlenoj u FASRB-u.

Clanak 19.

Odnos Protokola s FASRB-om

Osim ako nije drugadije predvitleno ovim Protokolom, primjenjuju se odredbe FASRB-a u

svezi s njegovim protokolima.

ilanak 20.
Ostali sporazumi

Nidim u postojedem Protokolu ne ugroZavaju se prava ni obveze Strana koje proistjedu iz bilo

kog sporazuma kojije na snazi na nadnevak kad na snagu stupa ovaj Protokol.

U svrhu provedbe ovoga Protokola, Strane mogu stupiti u bilateralne ili multilateralne

sporazume ili aranZmane, koji ne smiju biti u sukobu s ovim Protokolom.

dlanak 21.
Rezervacije

Od ovog Protokola ne mogu se diniti nikakve rezervacije.

dlanak 22.
Trajanje i stupanje na snagu

l. Ovaj Protokol se zakljuduje na neodredeno vrijeme'

2. Ovaj Protokol podlijeZe ratifikaciji, prihva6anju ili odobravanju.



Instrumenti ratifikacije, prihvadanja ili odobravanja polaLu se Sto je prije mogudno
kod Depozitara utvrdenog u dlanku 24. ovoga Protokola. Depozitar obavje5tava Strane

o nadnevku polaganja svakog instrumenta ratifikacije, prihva6anja ili odobravanja.

Ovaj Protokol stupa na snagu 30 dana od polaganja detvrtog instrumenta ratifikacije,
prihvadanja ili odobravanja. Depozitw obavjestava Strane o nadnevku stupanja na

snagu ovoga Protokola.

Clanak 23.
Izmjene i dopune, povlaienje i raskid

Odredbe FASRB-a u svezi s izmjenama i dopunama i povladenju primjenjuju se na

ovaj Protokol.

Ovaj Protokol moZe se raskinuti medusobnim dogovorom svih Strana.

Ovaj Protokol raskida se u sludaju raskida FASRB-a.

Clanak 24.
Medunarodne granice

Ustanovljenje i obiljeZavanje mettudrZavnih granica medu Stranama ne smije biti ugroZeno

nijednom odredbom ovog Protokola niti njegovom provedbom.

dlanak 25.
Depozitar

Vlada Republike Slovenije je Depozitar ovog Protokola.

Depozitar po stupanju na snagu ovog Protokola osigurava njegovu registraciju

sukladno dlanku 102. Povelje Ujedinjenih naroda.

Zakljudeno u Gradi5ci, dana 01.06.2010. godine u detiri originala na engleskom jeziku, od

kojih svaka Strana zadrtava po jedan primjerak.

J.

4.

l.

2.

3.

l.

2.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU

ZA REPUBLIKU HRVATSKU

ZA REPUBLIKU SRBIJU

ZA REPUBLIKU SLOVENIJU

Mladen Zirojevil,v.r.

BoZidar Pankreti6, v.r.

Milan Petrovi6, v.r.

Roko Zarni6, v.r.


